
گــروه فرهنگ و هنر -  ســید 
محمد مجتبی حســینی بــه تعیین و 
نامگذاری شعار ســال ۱۴۰۰ از سوی 
رهبر معظم انقاب اســامی با عنوان» 
»تولیــد؛ پشــتیبانی ها، مانع زدایی ها«، 
گفت: این موضوع بیانگراین است که 
جهش تولید برای رونق هرچه بیشتر آن 
باید ســال جاری با حمایت همه جانبه 
وبا رفع موانــع، با همدلی، همکاری و 
تاش مضاعف وبا ریل گذاری درست 

اقتصادی به سمت تولید حرکت کنیم.
هنر از هر منظری یک فرصت 

مغتنم است
وی با بیان اینکه هنر ظرفیت های 
فراوانی دارد که در جنبه های گوناگون 
می تواند مورد توجه قرار گیرد و زمینه 
های توســعه آن فراهم شود، ادامه داد: 
بی شــک رشد و توسعه هنر همه جنبه 
های جامعه و در حوزه های اجتماعی، 
فرهنگی، اقتصــادی و تعامل و ارتباط 
بین المللی موثر است. به گفته حسینی، 
اگر به هنر با همه جوانب و مختصاتش 
درســت و دقیق نگاه شود، مسیرهایی 
را بــرای جامعه هموار می کند. معاون 
وزیر فرهنگ و ارشــاد اسامی با ذکر 
این نکته کــه در واقع هنر یک فرصت 
اســت و ضــرورت دارد از هــر منظر 
سیاسی، فرهنگی، اجتماعی و اقتصادی 
به عنوان یک فرصت دیده شود، تصریح 
کرد:  هنــوز هنر به عنوان یک فرصت 
ارزشــمند و پویا در همه جنبه ها باور 
نشــده یا بهره مندی از این فرصت به 

درستی انجام نشده است.
موازی کاری هــا هنــر را به 

چالش می کشد
حســینی اظهار داشت: از طرفی 
مــوازی کاری هــا، تعــدد نهادها، کم 
توجهی در اختصاص اعتبار و تسهیل 
قوانیــن و مقــررات هنــر را با چالش 
مواجــه کرده و حتی تصویر غیرواقعی 
از آن ارائــه کرده اســت. هنر امروز ما 
ثروتی ارزشــمند است که می تواند در 
حوزه های توسعه فرهنگی، اجتماعی 
و اقتصادی جامعه نقش موثری ایفا کند 
اما حمایت و پشتیبانی لازم و کافی از هنر 
انجام نشــده است. به گفته وی، نیروی 
انســانی فراوان خاق و فعال یکی از 
داشــته های گرانقدر هنر ایران اســت 
که متناســب با آنان بسترها و امکانات 
فعالیت هنری فراهم نشده است و این 
اســتعدادهای هنری جوان امکان بروز 
خاقیت های خود را چنانکه باید نمی 
یابند. در واقع می توان گفت پشتیبانی ها 
و حمایت های لازم بر اساس مطالعه و 
پیمایش دقیق از هنر انجام نشده است. 
معاون امور هنری وزیر فرهنگ و ارشاد 
اسامی از سوی دیگر شرایطی در ارتباط 
باهنر در جامعه ما وجود دارد که موجب 
کندی حرکت جریان هنر می شود و می 
تــوان از آنها با عنوان مانع نام برد. تعدد 
نهادهایی که خود را سیاستگذار هنر می 
دانند موجب می شود اطمینان و انسجام 
در فعالیت های هنری آسیب ببیند، در 
حالی که بر اساس قانون وزارت فرهنگ 
و ارشــاد اسامی سیاستگذار و ناظر بر 
فعالیت های هنری اســت و لازم است 
با سیاســتگذاری های منسجم فعالیت 
ها دنبال شود اما گاهی تعدد نهادهایی 

که سیاستگذاری و نظارت می کنند در 
حالی که چنین وظیفه و اختیاری ندارند، 
می تواند مانعی برای فعالیت های هنری 

شود.
توسعه وتقویت اقتصاد هنر 
با تسهیل کسب و کارهای هنری و 

تشکیل نظام صنفی

 معــاون امور هنری وزیر فرهنگ 
و ارشاد اسامی با اشاره به ظرفیت های 
مهم هنر در حوزه اشتغال، اقتصاد و نیاز 
ایجاد زمینه های قانونی برای آن، تاکید 
کرد: همکاری نهادها و بسترهای مناسب 
در کنار تدوین و تصحیح قوانین و قواعد 
متناسب با شرایط امروز، تسهیل کسب 

و کارهای هنری، ثبت مشاغل هنری و 
تشکیل نظام صنفی هنر می تواند توسعه 
و اقتصاد هنر را تقویت کند. حســینی 
در ادامه »هنــر« را فرصتی مغتنم برای 
رشد و توســعه همه جنبه های جامعه 
در حوزه هــای اجتماعــی، فرهنگی، 
اقتصــادی، ارتباطــات، تعامات بین 

المللی دانســت و اظهار داشت: امروز 
مقوله هنر ثروتی ارزشمند به شمار می 
رود که می تواند در توســعه فرهنگی، 
اجتماعی و اقتصادی و دیگر جنبه های 
جامعه نقش موثری ایفا کند اما حمایت و 
پشتیبانی لازم و کافی از هنر انجام نشده 
اســت و نیاز است که این مهم بیش از 

پیش مورد لطف و عنایت قرار گیرد.
تاثیر کمبــود اعتبار هنر بر 

پویایی آن
معــاون وزیر فرهنگ و ارشــاد 
اسامی همچنین تصریح کرد: کمبود 
اعتبار هنر و اینکه این اعتبار در نهادهای 
مختلف بدون توجه بــه اولویت ها و 
ضرورت های هنر صرف می شــود، 
رویدادها و جشــنواره های فراوانی که 
تعــدادی از آنها کارکرد و تاثیری برای 
هنر ندارند هم بر پویایی هنر موثر است.

حسینی در ادامه یکی از ضرورت 
های هنر را تدوین یا تصحیح قوانین و 
قواعد برای تسهیل فعالیت های هنری 
از جمله حوزه اقتصاد و کسب و کارهای 
هنری عنوان کرد و اظهار داشــت: هنر 
ظرفیت مهمــی در حوزه اشــتغال و 
اقتصــاد دارد و اگر زمینه های قانونی، 
همکاری نهادها و بســترهای مناسب 
فراهم شــود، می تواند اشتغالزایی کند 
و در حــوزه اقتصاد هنر نیز رونق قابل 
توجهی را شاهد باشیم. به گفته وی، در 
کنار تدوین و تصحیح قوانین و قواعد 
متناسب با شرایط امروز، تسهیل کسب 
و کارهای هنری، ثبت مشاغل هنری و 
تشکیل نظام صنفی هنر می تواند توسعه 

هنر و اقتصاد هنر را تقویت کند.
تحقق آینــده امید بخش و 

روشن برای هنر ایران
معاون امور هنری وزیر فرهنگ و 
ارشــاد اسامی در ادامه سخنان خود با 
اشاره به اینکه، سرزمین ما میراث تاریخی 
فرهنگی و هنری ارزشمندی دارد که در 
جهان نیز فرهنگ و هنر ایران شــناخته 

شده است، تاکید کرد: امروز در کشور 
ما با چنین پیشــینه هنری، استعدادها و 
توانمندی های انسانی و خاقیت های 
هنری یک فرصت ارزشــمند است که 
سیاستگذاری مشــخص و روشن در 
نهــاد متولی یعنــی وزارت فرهنگ و 
ارشــاد اســامی، هماهنگی نهادها با 
سیاست های این وزارتخانه بر اساس 
قانون، افزایش اعتبار هنر و صرف اعتبار 
برای توســعه هنر بر اساس اولویت ها، 
ایجاد زمینه های قانونی و اجرایی برای 
رونق کسب و  کارهای هنری و اقتصاد 
هنر و همچنین ارائه شایسته هنر ایران 
در عرصه بیــن المللی می تواند از این 
فرصت آینده ای امیدبخش و روشــن 

برای هنر ایران محقق کند.
ادامه راه هنر با آغاز اقدامات 

مناسب
حسینی خاطرنشان کرد: معاونت 
امــور هنری وزارت فرهنگ و ارشــاد 
اســامی در دو سه سال اخیر با تدوین 
ســند توســعه اقتصاد هنر که نیازمند 
بررسی و تصویب در مراجع بالادستی 
اســت، طرح شبکه شــهرهای خاق 
فرهنــگ و هنر که فرصتــی برای بیان 
خاقیت های هنری همچنین تقویت 
کســب و کارهای هنری در شهرهای 
مختلــف اســت و رصد و بررســی 
جشنواره ها و رویدادهای هنری برای 
ســاماندهی رویدادهــا اقداماتی را در 
این مســیر آغاز  کرده است و بی تردید 
همراهی نهادها و دستگاههای دیگر می 
تواند شرایط مناسب تری را برای ادامه 

راه هنر فراهم کند.

فرهنگ و هنر

موازیکاریهاهنررابهچالشمیکشد
معاون هنری وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی، »هنر« را فرصتی مغتنم برای رشد جامعه در حوزه های اجتماعی، فرهنگی، اقتصادی 

و تعاملات بین المللی دانست و تاکید کرد: موازی کاری ها، تعدد نهادها، کم توجهی در اختصاص اعتبار و تسهیل قوانین و مقررات،
 توسعه هنر را با چالش مواجه کرده است.
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گروه فرهنگ و هنر -ســایه ی 
باد اثر نویسنده اســپانیایی، کارلوس 
روئیث ثافون داستانی پرهیجان درباره 
یک شهر با یک گورستان کتاب است. 
نسخه اصلی این کتاب در سال ۲۰۰۵ 
منتشر شد و مورد تحسین منتقدان قرار 
گرفت. این اثــر تا به حال به ۲۰ زبان 
ترجمه شده و یک کتاب پرفروش در 

سطح جهانی است.
خلاصه کتاب :

داســتان در شهر بارسلون اتفاق 
می افتد. پسربچه ای ۱۰ ساله با پدرش 
در یک روز ســرد به گورســتانی از 
کتاب های فراموش شــده در شــهر 
قدیم بارســلون می رود. کتابخانه ای 
بــا دالان های تودرتــو و عنوان های 
مرموز و از یاد رفته. پســر اجازه دارد 
که یک کتاب را انتخاب کند و بردارد. 
او از میــان قفســه های خاک آلود و 
وحشت انگیز، کتاب سایه ی باد نوشته 
خولیان کاراکس را برمی دارد. پســر 
بزرگ می شــود و افــرادی به دلایلی 
نامعلوم و وحشــت انگیز به کتاب او 
عاقه شدیدی نشان می دهند و از این 
جاست که ماجراهای پرتعلیق سایه ی 

باد آغاز می شود.
کارلوس روئیث ثافون در سایه ی 
باد از داستان های صد سال تنهایی، جن 
زدگی، داســتان های کوتاه بورخس، 
آنک نام گل، ســه گانــه نیویورک و 
گوژپشــت نتردام الهــام گرفته و به 

نوعی ترکیبی از داســتان های نام برده 
ساخته است.

خواندن کتاب سایه ی باد را 
به چه کسانی پیشنهاد می کنیم؟
بــه رمان هــای  عاقه منــدان 
هیجان انگیرز و رازآلود از خواندن این 

اثر لذت خواهند برد.
جملاتی از کتاب سایه ی باد

یک بار در کتاب فروشــی پدرم 
از زبــان یکی از مشــتری های دائمی 
شــنیدم که می گفت بســیار به ندرت 
اتفاق می افتد با کتابی مواجه شــویم 
کــه تأثیر و نفوذ آن بــا خواندن اثری 
برابری کند که برای نخستین بار روح 
و جان مان را به چالش کشــیده است. 
آن نخستین تصاویر، پژواک و کلماتی 
که فکر می کنیم برای همیشــه پشت 
سر گذاشــته ایم در تمام طول زندگی 
همــواره همراه مان خواهند ماند و در 
ذهن مــان کاخی بنــا می کنند که دیر 
یــا زود  ـاهمیتی نــدارد چند کتاب 
خوانده ایم، چند جهان ناشــناخته را 
کشف کرده ایم، تا چه حد آموخته ایم 
و چقدر فراموش کرده باشیم ـ بار دیگر 
به سویشــان بازخواهیم گشت. حالا 
هر بار گفته هــای آن مرد را به خاطر 
می آورم می دانم که تأثیر صفحات آن 
کتاب بر من چنان بوده که هیچ گاه در 
میان هیچ یک از قفســه های گورستان 
کتاب هــای فراموش شــده آن را باز 

نیافته ام.

گروه فرهنــگ و هنر - رمان 
تمام این مدت اثــری دیگر از ریچل 
لیپینکات و میکی داتری نویسندگان 
رمان تحسین شــده »پنج قدم فاصله« 
اســت. در این داســتان هــم ما با دو 
نوجوان عاشــق روبه رو هســتیم و 
عشقی لطیف و ناب همراه با اندوهی 
که رشد می کند و با تحول خود، نگاه 
انســان را هم به عشق، زندگی و مرگ 

متحول می سازد.
درباره کتاب :

کایل و کیمبرلی دو دوست عاشق 
و بی نقص دبیرستانی هستند تا زمانی 
که در شــب جشــن فارغ التحصیلی 
دبیرســتان، کیمبرلی دوستی اش را با 
کایل به هم می زند. آنها در حالی که در 
ماشــین با هم مشاجره می کنند، دچار 
سانحه ای تلخ می شوند. کایل وقتی به 
هوش می آید از ناحیه مغز آسیب دیده 
و کیمبرلی دیگر در این دنیا نیســت. 
اندوهی عمیق بــه جان کایل می افتد 
و دنیایــش نابود می شــود، او خود را 
در مــرگ کیمبرلی مقصر می داند و از 
این بابت بســیار افسرده است تا این 
که با مارلی آشــنا می شود. مارلی نیز 
از فقدانی مشــابه رنج می برد. فقدانی 
کــه در آن خود را مقصر می داند. این 
آشــنایی حال کایــل را بهتر می کند. 
مارلی و کایل بــرای بهبود زخم های 
یکدیرگر تاش می کنند، غافل از این 
که احساســی عمیق تــر از یک حس 

همدردی میانشان در حال شکل گیری 
است چیزی که کایل را می ترساند.

 خوانــدن کتاب تمــام این 
مدت را به چه کســانی پیشنهاد 

می کنیم؟
 عاقه مندان به رمان های خارجی 
را به خواندن این کتاب دعوت می کنیم
 بخشــی از کتاب تمام این 

مدت
چشــم هایم را می بندم، وانمود 
می کنم خوابم و صبر می کنم پرســتار 
شب برود. یک چشمم را باز می کنم و 
می بینم دستش را جلو برده تا چراغ ها 
را خاموش کند، نفسم را حبس می کنم 
و منتظــر می مانــم، در تاریکی محو 
می شود. در که پشت سرش با صدای 

تق بسته می شود، راه می افتم.
اینترنتی تاکســی خبر می کنم و 
می گویم دورتر از ورودی بیمارستان 
بایستد، بعد پاهایم را از تخت آویزان 
می کنم و می ایستم، پای آسیب دیده ام 
تقریباً زیر سنگینی وزنم خم می شود.

نفس عمیقی می کشــم، خودم 
را ثابــت نگه مــی دارم، برای کمک 
عصاهایم را برمی دارم و لنگ لنگان به 
سمت قفسه می روم. ساک مشکی ای 
که مامان آورده پایین قفسه است، یک 
شلوارک ورزشی و یک پیراهن بیرون 
می آورم. تا جایی که می توانم ســریع 
آن ها را می پوشــم، خب البته که اصاً 

هم سریع نیست! ........
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گروه فرهنگ و هنر - کشــف 
یک چــک قدیمی از »لــرد بایرون« 
نشان می دهد سخاوت ۲۰۰ سال پیش 
این شــاعر رمانتیک بود که راه را برای 

ساخت یونان مدرن هموار کرد.
در تاریــخ ۱۸ آوریل ۱۸۲۴ لرد 
بایرون شاعر و ادیب بزرگ انگلیسی 
در حالــی که تب آلود و هذیان گویان 
در بســتر مرگ افتاده بود، گفت: من 
زمان، دارایی و ســامتی خود را به او 
)یونان( هدیــه کرده ام و حالا زندگیم 
را تقدیمش می کنم. چه کار دیگری از 

دستم برمی آید؟
بایــرون روز بعــد در شــهر 
میســولونگی از پایگاه هــای اصلی 
نیروهای یونانی در جنگ  با عثمانیان 
درگذشــت و جامعه انگلیسی زبان را 

در شــوک فروبرد. این شاعر پرآوازه 
که از مشــاهیر روزگار خودش بود، 
۱۰۰ روز آخر عمرش را در سرزمینی 
گذرانده بود که با شــور و حرارت از 
آزادی اش دفاع می کرد. همزمان با آن 
که یونان دویستمین سالگرد استقال 
خود را جشــن می گیرد، برگ چکی 
که روزنامه آبــزرور از بایگانی دولتی 
این کشــور کشــف کــرده از کمک 
ســخاوتمندانه بزرگ لــرد بایرون به 
یونان پرده برمی دارد. طبق این ســند 
قدیمــی، بایرون چکی با مبلغ ۴ هزار 
پوند، معادل ۳۳۲ هزار پوند امروزی، 
را در وجه جیووانی اورلاندو نماینده 
دولت موقت یونان نوشت که نگران از 
روند جنگ بین یونان و عثمانی برای 
کمک مالی دست به دامن انگلیسی ها 

شــده بود. این پول قرار بود برای رفع 
نیازهای اضطراری اســتفاده شود که 
تامین بودجه برای شکستن محاصره 
میسولونگی مهمترینشان بود. کریستین 
کنیون جونز کــه در زمینه آثار خطی 
بایرون تخصص دارد، می گوید: اسم 
و امضــای بایرون به دلیل شــهرتش 
زیاد جعل می شــد امــا آن طور که به 
نظر می رسد امضایی که زیر دستخط 
منشی بایرون روی این چک زده شده، 

اصل است. 
دستخط بایرون مثل شخصیتش 
سریع و آزاد بود بنابراین بین دستخط 
دقیق و ظریف منشی و امضای بی پروا 
و مطمئن او تفاوت مشــهودی وجود 
دارد. بــه گفته کنیــون جونز ، این که 
چنین سندی این همه سال در بایگانی 

یونان خــاک خورده و مــورد توجه 
نگرفته خیلی عجیب است. بایرون در 
راه یونان و در جزیره ســفالونیا که آن 
زمان از مستعمرات انگلیس بود، قبول 
کرد این مبلغ را به یونان قرض بدهد. 
چــک بایرون در مالت بــه دلارهای 
نقره ای اســپانیا نقد و توسط شخص 
او در چمدانهای بزرگ به میسولونگی 
منتقل شد.  این پول برای تامین بودجه 
کشــتی های جنگی صرف شــد که 
ساکنان سودجوی جزایر یونانی از آنها 

استفاده تجاری می کردند.
بایرون از همان ابتدا از شــهرت 
خود برای جهانی کردن نبرد یونانیان 
برای آزادی اســتفاده کرد و باعث شد 
گروه های خارجی چه در میدان جنگ 
و چه خارج از آن، به جبهه حمایت از 

یونان بپیوندند. 
وی بــه عنوان مهره مدرنی که از 
ارزشهای روشنگری حمایت می کرد، 
در تعییــن روند قیام مردم یونان نقش 
تعیین کننده ای داشت؛ قیامی که در غیر 
این صورت به دسیســه های جناحی 
و جنگ داخلی گرفتار می شــد.  لرد 
بایرون، زاده ژانویه ۱۷۸۸ در لندن، یکی 
چهره های تأثیرگذار دوره رمانتیســم 
انگلستان بود. وی در سن ۱۹ سالگی 
اولین مجموعه شــعر خود را با عنوان 
ساعات فراغت منتشر کرد و با اعتراض 
منتقدانی چون هنری بروم روبه رو شد. 
لرد بایرون جوان دو سال بعد با انتشار 
شعری طنز با عنوان شعرای انگلیسی و 
منتقدان اسکاتلندی پاسخ دندان شکنی 
به این انتقادها داد.  وی در همان ســال 

توانست یکی از صندلی های مجلس 
اعیان انگلیس را نیز از آن خود کند. از 
آثار این شاعر پرآوازه رمانتیک می توان 
به زندانی شیان )۱۸۱۴( و نمایشنامه 

مانفرد )۱۸۱۷( اشاره کرد. 
مشــهورترین اثر وی نیز شــعر 
روایی بلند دون ژوان است که با مرگ 
او ناتمام ماند. این شاعر و سیاستمدار 

انگلیسی در ســال ۱۸۲۴ میادی در 
حالی که به یونانیان در نبرد با نیروهای 
امپراطوری عثمانی کمک می کرد، در 

۳۶ سالگی بر اثر بیماری درگذشت.

گــروه فرهنگ و هنــر - طی 
حکمی از ســوی مدیــرکل فرهنگ و 
ارشــاد اسامی استان هرمزگان داوران 
بازبینی جشنواره استانی تئاتر مونولوگ 

انتخاب شدند.
طــی حکمی از ســوی مدیرکل 
فرهنگ و ارشــاد اســامی اســتان 
هرمزگان، "حســین کریمی، رضا آزاد 

دریایی و جعفر قاسمی" به  عنوان داوران 
بازبینی جشنواره استانی تئاترمونولوگ 

انتخاب شدند.
جشــنواره تئاترمونولــوگ بــه 

صــورت اســتانی به مناســبت هفته 
هرمزگان تحت عنــوان گفت وگو با 
دریا از تاریخ ۴ الی ۱۰ اردیبهشــت ماه 

بصورت مجازی برگزار می شود.

معاون امور هنری وزیر فرهنگ:

معاون وزیــر فرهنگ و 
همچنین  اسلامی  ارشاد 
تصریــح کــرد: کمبود 
اعتبــار هنــر و اینکــه 
این اعتبــار در نهادهای 
مختلف بــدون توجه به 
اولویت هــا و ضرورت 
های هنر صرف می شود، 
رویدادها و جشــنواره 
های فراوانی که تعدادی 
از آنها کارکرد و تاثیری 
برای هنــر ندارند هم بر 
پویایی هنر موثر است.

افشای کمک بزرگ »لرد بایرون« به ساخت یونان مدرن

داوران بازبینی جشنواره استانی تئاتر مونولوگ هرمزگان انتخاب شدند
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